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14.10.2020 A8-0200/1211

Pozmeňujúci návrh 1211
Bas Eickhout, Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) riadenie zodpovedajúcich platieb 
nie je spojené s nadmernou 
administratívnou záťažou a

vypúšťa sa

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/1212

Pozmeňujúci návrh 1212
Bas Eickhout, Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2 – pododsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) zodpovedajúce platby predstavujú 
skutočný prínos k dosahovaniu cieľov 
stanovených v článku 6 ods. 1, ku ktorým 
oddelené platby prispievajú.

vypúšťa sa

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/1213

Pozmeňujúci návrh 1213
Bas Eickhout, Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 16

Minimálne požiadavky na získanie 
oddelených priamych platieb

Článok 16

Minimálne požiadavky na získanie 
oddelených priamych platieb

1. Členské štáty poskytujú oddelené 
priame platby za podmienok stanovených 
v tomto oddiele a ako bližšie špecifikujú vo 
svojich strategických plánoch SPP.

1. Členské štáty poskytujú aktívnym 
poľnohospodárom oddelené priame platby 
za podmienok stanovených v tomto oddiele 
a ako bližšie špecifikujú vo svojich 
strategických plánoch SPP.

2. Členské štáty stanovia prahové 
limity na plochu a oddelené priame platby 
poskytujú len skutočným 
poľnohospodárom, ktorých plocha 
podniku, na ktorú možno poskytnúť 
podporu a na ktorú žiadajú o oddelenú 
priamu platbu,  presahuje daný prahový 
limit.

2. Členské štáty môžu stanoviť 
minimálny limit pre priame platby a 
priame platby poskytujú len aktívnym 
poľnohospodárom, ktorých výška 
oddelenej priamej platby sa rovná alebo 
prevyšuje uvedený limit.

Pri stanovovaní prahového limitu na 
plochu sa členské štáty usilujú zabezpečiť, 
aby sa oddelené priame platby mohli 
poskytovať len skutočným 
poľnohospodárom ak:

Pri stanovovaní minimálneho limitu pre 
platby sa členské štáty usilujú zabezpečiť, 
aby prijaté sumy účinne prispievali k 
cieľom stanoveným v článku 6 ods. 1, ku 
ktorým prispievajú priame platby.

a) riadenie zodpovedajúcich platieb nie je 
spojené s nadmernou administratívnou 
záťažou a
b) zodpovedajúce platby predstavujú 
skutočný prínos k dosahovaniu cieľov 
stanovených v článku 6 ods. 1, ku ktorým 
oddelené platby prispievajú.
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3. Dotknuté členské štáty sa môžu 
rozhodnúť, že na najvzdialenejšie regióny 
a menšie ostrovy v Egejskom mori 
neuplatnia odsek 1.

3. Dotknuté členské štáty sa môžu 
rozhodnúť, že na najvzdialenejšie regióny 
a menšie ostrovy v Egejskom mori 
neuplatnia odsek 1.

Or. en

Odôvodnenie

Minimálny prahový limit na plochu je odstránený, pričom sa zachová minimálny prahový 
limit pre platbu; dôvodom je, že niektoré malé oblasti sú produktívne aktívne 
poľnohospodárske podniky, ktoré by nemali byť vylúčené z oprávnenosti na priamu podporu 
SPP.
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14.10.2020 A8-0200/1214

Pozmeňujúci návrh 1214
Bas Eickhout, Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE
Tilly Metz, Francisco Guerreiro, Ernest Urtasun

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3 a. Výpočet podpory základného 
príjmu nezahŕňa podiel plochy určenej na 
pestovanie pastvín, krmív alebo iných 
zdrojov kŕmenia zvierat, ktorých 
konečným miestom určenia je ich predaj 
na činnosti súvisiace s býčími zápasmi, a 
to buď priamym predajom alebo 
prostredníctvom sprostredkovateľov.

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/1215

Pozmeňujúci návrh 1215
Bas Eickhout, Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE
Tilly Metz, Francisco Guerreiro, Ernest Urtasun

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3 b. Príjem zo základných platieb 
nezahŕňa činnosti spojené s 
koncentrovanou prevádzkou kŕmneho 
chovu zvierat

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/1216

Pozmeňujúci návrh 1216
Bas Eickhout, Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty stanovia sumu na 
hektár alebo rôzne sumy na rôzne 
rozmedzia hektárov, ako aj maximálny 
počet hektárov, na ktorý sa 
poľnohospodárovi vypláca redistributívna 
podpora príjmu.

3. Členské štáty stanovia platbu, ktorá 
sa rovná sume na hektár alebo rôzne sumy 
na rôzne rozmedzia hektárov. Maximálny 
počet hektárov oprávnených na túto 
platbu nesmie byť vyšší ako vnútroštátna 
priemerná veľkosť podnikov alebo 
priemerná veľkosť v súlade s územiami 
vymedzenými podľa článku 18 ods. 2 
alebo 30 hektárov, podľa toho, čo je 
menšie. Členské štáty poskytnú túto 
platbu počnúc prvým hektárom podniku, 
na ktorý možno poskytnúť podporu, a 
maximálna suma na hektár nebude 
určená.

Or. en

Odôvodnenie

Členským štátom by sa malo umožniť prideliť väčšie sumy na redistributívne platby, ale len 
na obmedzený počet prvých hektárov (30 prvých hektárov alebo priemer členského 
štátu/regionálny priemer, podľa toho, čo je menšie – pravidlo z reformy v roku 2013, keď bol 
tento nástroj zavedený). Je to potrebné, aby bolo možné presmerovať podporu na malé a 
stredné poľnohospodárske podniky.
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14.10.2020 A8-0200/1217

Pozmeňujúci návrh 1217
Bas Eickhout, Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3 a. Výška komplementárnej 
redistributívnej podpory príjmu na hektár 
má byť aspoň 100 % vnútroštátnej 
priemernej sumy priamych platieb na 
hektár v danom roku podania žiadosti.

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/1218

Pozmeňujúci návrh 1218
Bas Eickhout, Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3 b. Členské štáty určia 
nediskriminačné kritériá, pokiaľ ide o 
cieľ stanovený v článku 6 ods. 1 písm. a) 
a g), na výpočet sumy, ktorá sa má 
poskytnúť na komplementárnu 
redistribúciu príjmu na účely 
udržateľnosti v kontexte strategických 
plánov SPP, a takisto stanovia finančný 
strop, nad rámec ktorého nemajú 
poľnohospodárske podniky nárok na 
redistributívnu platbu. Členské štáty 
takisto zohľadnia priemernú úroveň 
príjmov poľnohospodárskych podnikov 
na vnútroštátnej a regionálnej úrovni. V 
súvislosti s kritériami rozdelenia by mali 
pri rozvoji svojej poľnohospodárskej 
činnosti zohľadňovať aj prírodné a 
osobitné prekážky, ktorým čelia niektoré 
regióny vrátane ostrovných regiónov.

Or. en
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14.10.2020 A8-0200/1219

Pozmeňujúci návrh 1219
Bas Eickhout, Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5 a. Členské štáty zabezpečia, aby 
žiadna výhoda poskytovaná podľa tejto 
kapitoly nebola poskytnutá 
poľnohospodárom, v prípade ktorých sa 
preukáže, že rozdeľujú svoje podniky s 
výlučným cieľom využívať redistributívnu 
platbu. Uplatňuje sa to aj na 
poľnohospodárov, ktorých podniky sú 
výsledkom uvedeného rozdelenia.

Or. en



AM\1216080SK.docx PE658.380v01-00

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

14.10.2020 A8-0200/1220

Pozmeňujúci návrh 1220
Bas Eickhout, Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 26 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 26 a
Komplementárna podpora zamestnanosti 
v poľnohospodárstve
1. Členské štáty stanovia dodatočnú 
podporu zamestnanosti v 
poľnohospodárstve za podmienok 
stanovených v tomto článku a uvedených 
v ich strategických plánoch v rámci SPP.
2. Členské štáty ako súčasť svojich 
povinností prispievať k špecifickému 
cieľu „podporovať zamestnanosť, rast, 
sociálne začlenenia a miestny rozvoj vo 
vidieckych oblastiach vrátane 
biohospodárstva a udržateľného lesného 
hospodárstva“, ako sa stanovuje v článku 
6 ods. 1 písm. h), môžu poskytnúť 
dodatočnú podporu zamestnanosti v 
poľnohospodárstve pre 
poľnohospodárske podniky, ktoré 
vytvárajú platené pracovné miesta a ktoré 
sú oprávnené na platbu v rámci základnej 
podpory príjmov uvedenej v článku 17.
3. Komplementárna podpora 
zamestnanosti v poľnohospodárstve má 
podobu ročnej oddelenej platby na ročnú 
pracovnú jednotku, na ktorú možno 
poskytnúť podporu.
3 a. „Oprávnená ročná pracovná 
jednotka“ je vymedzená tak, aby 
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predstavovala ekvivalent plného 
pracovného úväzku, t. j. práca, 
vykonávaná osobou zamestnanou na plný 
úväzok v poľnohospodárskom podniku 
počas roka, na ktorý sa požaduje finančná 
pomoc. Minimálna dĺžka trvania práce, 
ktorá sa má považovať za prácu na plný 
úväzok, je vymedzená vo vnútroštátnych 
predpisoch upravujúcich pracovné 
zmluvy. Ak vnútroštátne právne predpisy 
neurčujú žiadny počet hodín, za 
minimálny počet pracovných hodín za rok 
sa považuje 1 800 hodín alebo 
225 pracovných dní v trvaní ôsmich 
hodín. Žiadna osoba nesmie zastupovať 
viac ako jednu ročnú pracovnú jednotku. 
Na to, aby boli oprávnené, pracovné 
hodiny musia byť odpracované v rámci 
príslušnej zmluvy a za predpokladu, že 
pracovná zmluva podlieha príspevku na 
sociálne poistenie.
4. Komisia je splnomocnená určiť 
maximálnu výšku komplementárnej 
podpory zamestnanosti v 
poľnohospodárstve, ktorá môže byť 
pripísaná ročnej pracovnej jednotke.
5. Táto pomoc podlieha obmedzeniam 
stanoveným v článku 15.

Or. en


